5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH s
Robert-Bosch-Allee 1 o ,
99847 Eisenach . - .
DE Germany If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m-.< note no mhwﬂmmm Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR |Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate

1 rt Bosch GmbH

) Robert 1000911829 (0091020720 |D3 4 22.06.2020
w ~m
Kbg nw i
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch WHW#N 1 . to our conditions, which underlie the contractual relaticnship. 6) Freight 7) Delivery 19.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Fres | |Unfrank| |waggon | |Garrier .06.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign iv%_._.ﬁ_mqmq No
Vehic. e
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Foa | 1™ | | 24192578
19) Shipping type 20} Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
truck collect. load Free Carrier 1 EPP gross 211,0 et 125.1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0261.230.503 (U72 (2517262301 Druck-/Temperatursensor 2,720
" AN
@ﬁ\m KUEHNE+NAGEL sxl
ﬁwv@% ACCETTAZIONE MERC
/@ Quentits dichiarata: ﬂ\\@ N%v
f\aﬂ?ﬁg\w Quantita effettiva:
Tipo Imbatlaggio: .
@U/@ Quantita Imballi: /. pallo: ‘& E
Conformita alle schede d'aen
Data controlio: .N _) 5 th
Firma
F_»onmgo: 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlTestrepart 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
' bzw Nr

| JURRTARRER T

Kl ANTROO



B P

w T4
13 Versender/Lieferant 2) Lieferanten-Nr.

Rbbert Bosch FE Eisenach GmbH

y EhP / GmbH

Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

DE Deutgchland

Tel: +49(3691)644315
5) Beladestelle

EhP - Eh103

0051020720

3) Speditionsauftrags-Nr.

4) Nr. Versender beim
Versand-spediteur:

TRANSPORTAUFTRAG

6)Datum 22.06.2020 7)Relations-Nr.

erhalten und dies bestatigt.

BEY DERR R B 1 BE A £

=)

43) Dbemahmebestatigung desFahfers: * =~ > ¢ fEAFAW
abige Sendung vollstandjfalal ordfinhsgermsseent Z08kntlatigno (BA)
beférderungssicher Obernommen und betriebssicher verladen.

24 GIU 7020

(L 3y

Datum uempevuto con tiggrva.di

| 8) Sendungsnummer 13084840 8) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
1 11) Empfanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL Global Forwarding (Italy) S.p.A
Magna PT S.p‘A. Via delle Industrie 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordero-/Ladeliste-Nr.
14} Anliefer-/Abladestelle 15) Versendervermerk fir den Versandspediteur:
Magna PT S.p.A.
4
Via dei Ciclamini, 4
i IT 70026 Modugno (BA)
4 14249 16} Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zelt
I§ 18) Zeichen und Nr. 18) Anzahl |20) Verpackung 21) |22} Inhalt 23) Lademitiel |24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. sE gewichf kg kg
4 6497688 1 Europalett |[3 [0261230503U72D3 PSS 31 211,0
ERn4840 2517262301
t Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
i 1 Eurcopalette| - 11200X800X1 6099100063
, 1 Palettendeckel - 1204X80 6099101208
) 20 VDA - Behdlrewy - 594X396 6099506147
; Frachtpfl. Gew.: 211,0
i n 28)
‘25) Summe 1 26) Rauminhalt in cdm Summen 31 211,0
29) Gefahrgut-Klassifikation
30) Gefahrgut-Bezeichnung
E 31) Frankatur 32) Warenwert filr Versicherung 33} Transportversicherung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfiihrer zu decken mit
- Bd.aenach
3 35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 550003918602
Fahrer hat alle Dokumente 87) Kontierung

38) Transportrmittel-Nr.

38) LKW-Code

40) Versandart LKW-Sammell ad%%ghnungs-smi.

42) Empfangsbestatigung des Warenempféngers:
obige Sendung volisténdig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten

Firmenstempel/Unterschrift.

44) Die Sendung enthalt davoen getauscht

Euro-Flach-Pal.{FP) Euro-Flach-Pal.(EP}

Eurp-Gitier-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal.(GP})

¢

45) ‘Gerichisstand Stugart, E5 Bkt deuisches Recht als verdioatt GitAITHTA™

46) Fir Spaditeur
{Speditionsabrechnung)

1

I

2) Lieferanten-Nr.

T

0) Spedifeur-Nr.

0097303727

8) Sendungsnummer

R ENITTRm T Ay

251308
13) Bardero-Ladeliste-Nr.
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T rt
ransport Order F|?q V77 4

Mittente N? partita IVA Data { Date
Sender VAT-ID-No.

St JLIN—E 20

ROBERT BOSCH FAHRZIEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 k
D-29817 EISENACH '

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di traspotto
Collection address Order code
ERF~EC-12594323
Condiziont di trasporto/elivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

Dfrancn dem. franco fabbrica

Destinatario N° partita VA free domicle. L exworks DHL FREIGHT GhMBH
Consignee VAT-ID-No. Elédgggam I:l m :g?e%anato ERFURT
[]deipogs [ dadon pages BET DENM FROBCH.LCHERN 7

e e | D=99098 ERFURT
MAGNA BT S. F.A. Claed® Dlamam | Tels+43 361 43 30 40
[ Fax:+49 3681 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

E— Additiona! transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce

Delivery address D;‘E 23
Riferimenti de cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference ‘
Currency Value for insurance
by T
Terminal di arrivo TEYNOmelo telefSnice T ™
Destination terminal Contact tel,
BARI += 29 _/ 80 S515811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in ka Value (with cusrency)
FARTS 211.0
1] PLE | PARTS
Peso tassabila in kE Totale peso lorda in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X amx mx an= 0. 960 0. 00 =240, O 211.0

Richieste particolasi / Special consignments

Note

ivery

(ramains with cansignee at delivery)

Del

Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
.
. AnnEianie LR AR
E‘rt}lro éial mittentg goﬂ‘sregna al destinatario !&‘IPD&TANT S e o be notedn A b L LE gﬁs'ﬂnﬁruéiﬂnﬁa Hél‘?ﬁii}éjte --éA)
oflection at sender elivery to consignea ceording to CMR, transport damages have to be noted an the ot orderP0D) & mp and siong 3
i upon dehgvery of the consignment. Damages not visible e:ﬂemalméﬂﬁgg P e AL E@ﬁo (
Data / Date Data / bate writing to the responsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after defiveny.
Orario  Time Orario { Time G I U ZUZ[]
Firma dell'autista / Drivar’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello [ H P et UL LT |
Consignee's signature Consignee's name in block letters 1Ce . axl Laivd dl: P
verifica sujpuatita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROLONNECI’ (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



